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Edition

{Face A) <1 svasti $ri sati<2> ki datti nalu{z> nu vuttu pa<4> ndu(rh)bu
Ajdral{dla>{5> ibal{pa>ttu rajama<6> nambu Harhgu<7>(nu)vula dé(va)<8>
(na) y(i)ce<Face B> <9> [1*]niki pralio>[1*](r6)mamb(u)<{11> [1*]ccinav(a)<i12>
[1*¥]bhana(ra)<13>[1*] vracci(na)<14>[1¥]ru pa[1¥]<15>[1*]gotu16 >(va)ru

Apparatus

<2» nalud3) nu vuttu pa<4> ndu(rm)bu Ajdral{dla> <& nara3 répapu palsy [1*]bya Ada
Butterworth & Venugopaul Chetty 1990.

{5 jbal{pa>ttu rajama < ddu ravima Butterworth & Venugopaul Chetty 1990.

<{6> nambu Harngu<7>(nu)vula dé(va) < [1*]ha hasa{7>ksa[1*]la[1*] Butterworth &
Venugopaul Chetty 1990.

{8 (na) y(i)ce < [1*]sati Butterworth & Venugopaul Chetty 1990.

9> [1*¥]niki pradi0>[1*](ré)marnb(u) < tiniri[2*]<10) tira[1*]jfia Butterworth & Venu-
gopaul Chetty 1990.

<11) [1*]ccinav(a) < [1*]vvisama Butterworth & Venugopaul Chetty 1990.

<12) <12> [1*]bhana(ra)<i13>[1*] © [1 lost or illegible line]<13)si Butterworth & Venu-
gopaul Chetty 1990.

<13 vracci(na)<14>[1*]ru & vrecci[1*]<14pvi ri Butterworth & Venugopaul Chetty 1990.



14> pa[1*]<15>[1*]gotu<i6>(va)ru < pati<i5y [2*]ki<16) vika Butterworth & Venu-
gopaul Chetty 1990.

Translation by Sastri 1969

Hail! Harhgunuvula Dévana gave as gift to the glorious (Goddess) Sati (= Durga) land
sowable with four puttis and ten timus of paddy according to the royal measure. Who-
ever violates this (gift) will commit the sin of demolishing Baranasi.*

Commentary

It is stated in A. R. p. 24 that the stone has been mutilated since the inscription was
first published in 1990. Unfortunately, only the first face of the stone was printed
by A. Butterworth and Venugopaul Chetty. When comparing this image with the
picture in A. R., plate I it is evident that approximately one aksara per line has gone
missing. Mirrowing both sides one can surmise that at least one aksara is missing at
the beginning of each line on face two. The inscription is written from the bottom
to the top. This was not taken into consideration by A. Butterworth and Venugopaul
Chetty so that their line numbering is deviating. Besides that their second side is the
true first side. In order to not create confusion the face and line numbering of A. R.
was generalized.
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